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Szerkesztőség, kiadóhivatal és nyomda :

alánka, Fő-utcza 281. szám. 
Megjelenik minden vasárnap reggel.

Egyes szám ára 4 fillér. (2 krajczár.)

Felelős szerkesztő :

Cscrnicsek Imre

Előfizetési ár:
Egész évre..............................................
Fél évre .... ...............................
Amerikába egész évre..........................

Nyilttér sora 30 fillér.

Szép jellemvonása a palánkainak, 
hogy gyorsan tud lelkesedni, s lelke­
sedése közben áldozatkész is. Csak­
hogy már nem sorolható erényei 
közé, hogy lelkesedése úgy jön bár 
mint a futó tűz, de gyorsan el is 
hamvad, mint a szalmaláng. Nincs 
meg az a kitartása, hogy ha törik, 
ha szakad is, a végére járjon vala­
minek. Ha az első egy-két kísérlet 
czélhoz nem vezet, csakhamar ráún, 
s akár milyen kárát vallja is további 
nem törődömségének, ölbe rakja kezét, 
s tétlenül nézi, mint pusztul s vész 
el egyik másik berendezése, létesít­
ménye, intézménye vagy természétádta 
előnye.

És — valljuk be — ez a fás kö­
zöny olyan, mint a rozsda, a mely 
bele eszi magát a vasba, úgy hogy a 
mit erősnek, szilárdnak véltünk, idő­
vel ujjainkkal morzsolhatjuk széjjel, s 
a kékes-fekete, szilárd s elpusztit- 
hatlannak vélt vasat mint vörös port 
fújhatjuk széjjel.

Évek óta nézzük, látjuk és tűrjük, 
hogy az itteni elhibázott Dunaszabá- 
lyozásnak következtében az itteni 
vízviszonyok elfajulnak, a hajó közle­
kedés óriási akadályokkal s költségek­
kel jár, de sőt már a lehetetlenséggel 
határos, mert a hajók kikötése csak 
veszélylyel, késedelemmel s isszonyü 
nehézségekkel lehetséges. Ez a Duna 
„szabályozás“ oly kőgátakat, töltéseket 
emelt, a melyek — a mint az laikus 
szemmel is játszva megállapítható 1 
a Duna viz folyását egészen átszori- 
totta az doki oldalra, minek folytán 
a pálinkái part mentén és pedig 
épen ott a kikötők előtt a hol mély 
vízre leginkább volna szükség, lerakó­
dik a dunai homok, s már is záto­
nyok képződnek, a melyek, — miután

az arra első sorban hivatott folyam­
mérnökség azokat nem veszi észre, s 
azok idejében való kikotrása iránt 
nem intézkedik — mind nagyobbakba 
válnak s ha ez állapoton hamarosan 
segítve nem lesz ott is úgy, mint 
azon a gyönyörű területen, a melyen 
már rég kellett volna a magyar 
folyamhajózás érdekében a téli kikötőt 
meglétesiteni, sziget és füzes fog 
képződni, s akkor befellegzett a 
palánkai hajózásnak. Hiszen már az 
idén is csak hajszálon függött, hogy 
a hajóvállalatok nem helyezték át 
kikötő állomásikat Ópalánkára. De 
ha Palánka közönsége és a cselek­
vésre hivatott faktorok gyors és 
erélyes fellépésre nem tudnák elhatá­
rozni magukat, kizártnak^ tekintendő, 
hogy Palánkán a jövő évben is meg­
maradjanak a hajókikötők. Már most 
az a kérdés, hogy be akarjuk-e várni 
mig a hajóforgalom és a kikötők 
áthelyeztetnek Ójialánkára, annak is 
távoli alsó végére, mig megszűnik 
Palánka hajóállomás lenni, mig tehát 
ezt a kálváriát végig járjuk, s Palánka 
község forgalma zérusra redukálódik, 
— mig tehát Palánka község érdekei 
teljesen agyon lesznek ütve, mindenki, 
kereskedő, iparos és gazda óriási 
károkat szenved, s súlyúkban kiszá- 
mithatlan következmények állanak elő, 
olyan következmények, a melyek ezen 
községnek már is virágzásnak indult 
kereskedelmét egy csapásra tönkre 
teszik — vagy pedig fel akarunk-e 
eszmélni és a fenyegető veszélyt észre­
véve megmozgatni minden követ, hogy 
a mig nem késő, segítve legyen a 
bajon.

Hogy kik vegyék az ügyet a kezükbe ? 
Hát kinek az érdekei vannak koczkára 
téve ?

Kérdezzük meg a fakereskedőinket, 
a gabonakereskedőket, a téglagyárosokat, 
a borkereskedőket, a vendéglőket, a szőllő- 
tulajdonosokat, a molnárokat, a gőzmalom-

tulajdonosokat, a gyárosokat és kéreske- ' 
dőket hogy mennyi kalainitásuk volt már, 
hogy mennyi kárt s bosszantást szenvedtek 
már, — hogy kiknek van előnyük abból, 
hogy Palánkán vannak a hajóállomások, 
s kinek lesz isszonyü kára abból, ha e ' 
hajóállomások átfognak helyeztetni Ó pa­
lánka alsó végére, hová úgyszólván jár- 
hatlan utak vezetnek, s a mely oly távol 
esik a központtól, hogy minden még 
jobban, tetemesen meg fog drágulni, mert 
más irányba fog terelődni a forgalom, 
óriásak lesznek a fuvarköltségek, de 
még a gőzkomp és hajóvitelbéreket is 
fel kell majd emelni, — igui, kérdezzük ‘ 
meg ezeket az érdekelteket, kiknek elő­
nyéről vagy káráról van szó ?

És fel kell vetnünk még egy fontos 
kérdést. A mig mostani helyükön vannak 
hajókikötőink, különösen pedig a palánkai 
forgalmat leghatékonyabban emelő gőZ- 
komp állomásunk és zavartalan a köz­
lekedés, addig a Szeréna megyei de 
különösen az iloki közönség özönével jár 
át Palánkára, hogy az itteni kereskedőknél, 
vásárlásokat eszközöljön, s ez nagy mérték­
ben járult hozzá, hogy a palánkai keres­
kedelem igazán örvendetes lendületét 
vett s rohamos fejlődésnek indult. A ki 
figyelemmel kiséri láthatja, .hogy derűs 
napokon, Hokiak, százáv?,! viszik . áj 
Palánkéról a különféle itt vásárolt áru­
csomagokat, s ez bizony idegen pép'zt 
hoz Palánkára ami aztán emeli a keres­
kedelmet, és élteti a forgalmat. De ti a 
egyszer Ópalánkán lesznek a hajóállomások, 
akkor vége szakad ennek, akkor becsuk­
hatjuk boltjainkat s vihetjük sátorfánkat 
odább.

Hát ilyen körülmények közt ilyen szo­
morú, sőt gyászos kilátások mellett még 
kérdéses is legyen hogy kik indítsanak 

I újabb, hathatósabb és erélyesebb mozga.l- 
I mat? Vagy tátot szájjal akarjuk a sült 

galambot lesni ? Mindenkinek, igen min­
denkinek, a kinek saját és Palánka jövö 
sorsa a szivén fekszik közre kell müködnip, 
hogy a beteg viszonyok szanáltassanak.

Az országgyűlés évekkel ezelőtt már 
■ 230,000 koronát engedélyezett a palánkai 

téli kikötő kiépítésének megkezdésére. 
Hát követelni kell, hogy ez a péz ezen 
téli kikötő meglétesitésére fordittassék. 
Nem igaz, hogy nagy elzátonyosodásná



>ogva ez a féli kikötő immár még építhető 
nem volna. Ott van még az a Dunáig a 
Michels gyártól az uj töltésig, ezt kikotorva, 
megszélesbitve még mindig néhány száz 
jármű fog itt a téli viszontagságok ellen 
biztos menhelyet találni. S legyenek 
meggyőződve azok, akik oly gyorsan 
eresztik le szárnyaikat, hogy rósz szolgá­
latot tesznek a magyar folyam hajózásnak, 
de az. itteni hajóállomásoknak s vállalatok­
nak is, hogy a palánkéi téli kikötővel 
pem törődnek, s tétlenül nézik, mint 
tivényesülnek a mi hátrányunkra idegen 
érdekek, ellenséges befolyások.

De ez a palánkai Dunaszabályozás 
elvette, megsemmisítette Palánka szabad 
kikötőjét is, ergo kötelessége az államnak 
azt, a mit tőlünk elvett, nekünk vissza is 
adni, mert nem lehet czélja az államnak, 
hogy egy a saját erejéből virágzásnak 
indult várost koldusbotra juttasson, — de 
nem lehet czélja a Dunaszabályozásnak 
az sem, hogy a hajóforgalmat lehetetlenné 
és a kereskedelmet tönkre tegye, sőt 
ellenkezőleg ép ezeket van az hivatva 
megkönnyíteni és emelni.

Annyi kétségtelen, hegy a palánkai fo­
lyamszakasz szabályozásánál a mérnöki 
tudomány, a mely egyebütt kétszer-kettő, 
— négy szokott lenni, csütörtököt mondott 
s még annyira sem akar felemelkedni, 
hogy ezt a hibát belássa, noha az minden 
laikus szemnek is azonnal feltűnik. Persze, 
ha praktikus emberek ujjal mutatnak reá 
ezen hibára, akkor a fölényes mérnöki 
tudomány, va,>y micsoda, azt vágja oda 
nekem .nem mérvadó az urnák véleménye, 
mert Én Mérnöki Tudomány, már négy 
esztendeje tanulmányozom a kérdést, s 
nem vagyok képes (talán nem is akarok?) 
reájönni a nyitjára. Hát ez lehet kényel­
mes dolog, de nem célravezető. Palánkén 
a kikötő viszonyok nem fognak megja­
vulni, a inig a kikötő plateau egész 
hosszában nem fog befelé a Dunamederbe 
még legalább 50 méterre megszélesbittetni, 
vagyis odáig, a hol legalább már némi 
erősebb folyás van; de véglegesen a 
a kérdés csak úgy lesz rendezve, ha ki­
építtetnek a teli és a szabad kikötő.

És ezek kérdése előbbre fogja vinni a 
téli kikötőig, a Dunapartig kiépített vas­
útnak forgalmát, s ezzel a fa, tégla és 
gabna kereskedelmet is.

Az élre tehát vezérek I Addig ne nyu­
godjunk, a mig a czél elérve nincs. 
Munkától, áldozatoktól visszariadnunk nem 
szabad. Tegye meg mindenki a kötelessé­
gét. Álljon mindenki a helyére, s cseleked­
jék elszántan, bátran, — de kitartással s 
vasakarattal. Sülyedőben van: Palánka jö­
vőjének hajója, közös erővel mentsük meg.

A vármegyének Is érdeke, -hogy terüle­
tén legyen hatalmas téli kikötő, hogy a 
Délbácskának legyen élénk forgalma, vi­
rágzó kereskedelme, hogy az előnyös 
fekvésű Palánka a szomszédos Szerémség

felelt kivívott fölényét el ne veszítse, hogy 
ez a hármas község tönkre ne menjen. A 
vái ini g) v. is tehát mellénk fog illant, és 
c/. küzdelmünket erősbltcni cs annak a 
sikert biztositnni is fogja.

És magának a földmivelési miniszternek 
is ennyi tűrés és szenvedés után meg 
kell adnia nekünk, a mi minket joggal 
megillet.

De ha alszunk, akkor pusztulni fog itt 
minden. Ébrendjünk hát és cselekedjünk!

A szegedi kereskedelmi és iparkamará­
nak sem lehet mindegy, hogy váljon egy 
olyan jelentékeny piacz, mint a palánkai, 
elpusztul-e, vagy fellendül, — az is kell, 
hogy minket támogasson.

A vármegye és a kamara közbelépését 
kell tehát igénybe venni, hogy jogos kí­
vánságunk elvégre s ennyi év után telje­
süljön, a délvidéki magyar folyamhajózás 
és az alsóbácskai kereskedelem érdekeinek 
elég tétessék, még mielőtt akár titkos 
ellenségünk, akár pedig a magunk nein- 
bánomsága nyakunkba nem akasztja a 
koldűstarisznyát. Mert már ott tartunk.

HÍREK.
A „Művészház» képtárlata a 

palánkai kaszinó termeiben folyó évi 
november hó 11-én szombaton d. u. 
fél 6 órakor fog ünnepélyesen meg­
nyittatni, a mely ünnepélyes aktushoz 
külön meghívók fognak kibocsáttatni. 
Ezen gyönyörű kiállítás — a mely 
azután mindössze még két napig, 
november hó 12. és 13-án, vasárnapon 
és hétfőn lesz nyitva — már is nagy 
érdeklődést kelt Palánka és vidéke 
műértő közönségének köreiben, előre 
láthatólag nagy sikert fog aratni s 
ezzel is hozzájárulni ahhoz, hogy vi­
dékünk jó hirnevet szerezzen a magyar 
művészvilágnál is, melynek derék 
bajnokait, a „Művészház"-nak művész 
tagjait, mint a nemzet büszkeséget 
örömmel és szívélyesen üdvözöljük 
szerény körünkben. Palánka az utolsó 
években tagadhatatlanul erős fejlő­
désnek indult, de lépést keli tartanunk 
minden téren, s meg kell ragadnunk 
ezt a kulturális eseményt is arra, 
hogy itt a szép iránti érzék is kicsi- 
rázzék, a szív és lélek nemesbüljön, 
s a magyar művészet megbecsültessék. 
A hölgyek különösen erős érzékkel 
bírnak a művészet, a szép iránt, miért 
is tőlük első sorban elvárjuk, hogy a 
siker biztosításához nemes jó indulat­
tal hozzájáruljanak, s ezzel előkészítsék 
a talajt arra, hogy — a mint azt a

„ Mű vészházM tervezi - 1-2 év múlva 
Pálinkán megnyíljék a művésztelep, s 
nyaranta 100-150 magyar művész 
élénkítse Palánka egyébként üres tár­
sadalmi életét. De mert ez a kep- 
expositió kulturális szempontból is a 
legkomolyabban mérlegelendő, remél* 
jük, hogy a férfivilág, s különösen az 
arra hivatott tényezők is mindent el 
fognak követni, hogy Palánka más 
városok mögött el ne maradjon, ha­
nem a derék művészgárda előtt be­
csületet szerezzen. — A kepkiállitás 
innét Újvidékre vándorol, a hol annak 
simpathikus fogadtatása iránt már is 
nagy előkészületek folynak. Mi egye­
bet nem tehetünk, mint hogy Palánka 
és vidéke müpártoló közönségének 
szives figyelmét eme ritka alkalomra, 
ezen rendkívül szépnek, érdekesnek és 
tanulságosnak Ígérkező képtárlatra, 
mint a müveit közönség egyik kiváló 
lelki szükségletére ismételten és a leg­
melegebben felhívjuk. Csak az az 
ország bir a XX. században más ne- 
pék szemében tekintélylyel, a hol van 
kultúra és a hol a művészet is izmo­
sodik, — de ehhez persze támogatás 
is kell. Hát ezt hadd találják meg itt 
az ország szélén is a mi kedves ven­
dégeink, a jeles művészek és művésznők

Legolcsibb és leghatásosabb hasliajlószer.

NEU: TEIN
FÜLÖP

LABDACSAI
CUKROZOTTI
máshaJtó

(Neusten Erzsébet labdacsai)
Minden más hasonló szerrel előnyben részesi- 

tendfi, mert ezen labdacsok mentek minden 
káros alkatrészektől; a legnagyobb ered- 
ménynyel használtatnak altesti bajoknál, könnyen 
hajt, vórtisztitó, egy hasonló szer sem oly előnyös a

legyőzni, a betegség legfőbb forrását. A cukrozott 
tartalma miatt a gyermekek is szívesen veszik be
„»Eí,V.d?lJ0.1 15 ■••»dicsőt tartalmaz áré 
30 fill. 1 lekeres, mely 8 dobozt tartal­
maz, tehát 120 labdacs csak 2.— kor 
A pénz előzetes beküldése esetén 2 ti 
45 fitt. franko küldetik.

Hui e I Utánzatuktól óvakodjunk 
',,***~‘ Kérjük ,,Neusten l-ü- 
iöp hashajtó labdacsait”. Csak az 
valódi, hu a dobozon és utasításon 
ami törvényileg bejegyzett védjegyűnk 
piros-fekete nyomáson »Heil.Leopold« 
és az aláírás „Philipp Neusteins 
Apotheke« látható,

Philipp Neusteins Apotheke
UumhEil. Leopold", Wien,I. Planking 6.

Raktár Újvidéken : Nenadovic J. II. Korányi 
* Baján: Stanroczky l.„ Dr. Makray L

Legfőbb ideje, hogy
CERES-Pályázafon részt vegyen!

Közelebbi felvilágosítás minden kereskedőnél !



Báró dromon Dezső díszpolgárunkat Budapesten 
fényesen ünnepelték hazaérk eztekor és a következő 

Sürgönyt intézték Palánkára :
Távirat. Kelt Budapesté n 1911. évi október hó 28. 

napjának déli 12 óra 30 perckor.
Zsigmond János főszolgabíró urnák Paláuka.
Tisztelettel kérjük a következő táviratot aláírásokkal 

együtt a három Palánka község elöljáróival közölni:
Szívből üdvözöljük azt a három Palánkát, mely oly 

fényesen megválasztotta díszpolgárrá akit ragaszkodó 
baráti szeretettel és nagyrabecsüléssel ünnepelünk ma 
a palánkaiak hazatias elhatározása alkalmából. Qróf , 
Serényi Béla, Hazai Samu, Werner Gyula, Szacher 
Lipót, Barócy István, Szinyei Mersee Pelix, Mocsáry , 
Sándor, Szojka Kálmán, Karátson Lajos, Bogdán 
Zlivkov, Münich Kálmán, Mangra Vazul, K«zy József, I 
Jakabfy Imre, báró Vojnits István, Kálmán Gusztáv, 
Rudnay Béla, báró Solmosy László, Zákó Milán, báró 
Madarassy Beck Gyula, Vermes Zoltán, báró Vojnits 
Sándor, Miskolci Imre, Horváth Klek, Telegdy József, j 
Szaasz Pál, Májéi* Ödön, Karkas Pál, Huszár Károly, . 
báró Duka Géza, gróf Jankovich Aladár, Kállay tamás | 
báró Solymosy Lajos, Angyal József, Krcscy Péter, ' 
báró Solymosy Ödön, Vadász Lipót, Richter János, 
gróf Draskovics János, Jakovszky István, gróf 1 eleki 
Ferenc, Scitovszki Béla és Niamessny Mihály.

Kzenkivül gróf Kimen I lédéi váry Károly minisz. 
terelnöktől és báró Dániel Gábor, a nemzeti munka- i 
párt elnökétől is érkeztek a palánkai polgárság szá­
mára Dr. Nagy Ákos pártelnök címére meleghangú 
ádvözlő sürgönyök.

Megerősített alapszabályok. A segéd jegyzők és 
községi alkalmazottak országos egyesülete alapsza­
bályait a belügyminiszter láttamozta.

Virágot mindenkinek szabad árulni. Lgy felmerült 
esetből kifolyólag a kereskedelmi miniszter kimon­
dotta, hogy virágot a piacon mindenkinek szabad 
árulni s ahhoz nem kell iparigazolvány.

Neustcln Ftitöp hashajtó labdacsait a legna­
gyobb eredménnyel használják altesti bajoknál, könnyen 
hajt és egy gyógyszer sem oly megfelelő és azon­
kívül teljesen ártalmatlan. A cukrozott formája miatt 
gyermekek is szívesen veszik. Kapható minden gyógy­
szertárban 1 doboz 15 labdacsot tartalmaz 30 fillér,
1 tekercs, mely 8 dobozt, tehát 120 labdacsot tartal­
maz csak 2*— koronába kerül, 2 K 45 f előzetes 
beküldése esetén bérmentve küldetik.

Poronospora, lisztharmat, fusicladium, rovarkárok 
legbiztosabban leküzdhetők Franciaországban 1907, 
Magyarországon 1909 óta kitünően bevált francia 
permetező és porozószerek által. Kimerítő, tanulságos 
és gazdagon illusztrált leírást adott ki Pick H. és 
Társa cég, Budapest, V. Akadémia-utca 16, melyet 
kívánságra bárkinek ingyen és bérmentve küld. 
Számos elismerőlevél bizonyítja ezen szerek és el­

járások kitűnőségét, melyeknek minél nagyobb mérvű 
elterjedése általános érdek.

Ilyen rossz időben, mikor az időjárás hirtelen 
megváltozik és sok a csapadék, napirenden vannak 
ajmeghülések : nátha, rekedség és köhögés minden 
családban található. Mi természetesebb tehát, mint oly 
szer után nézni, mely ilyen állapotokat megszüntet, sőt, 
ha idején vészük, megóv attól, hogy valamely hurut 
tovább fejlődjön. Mindnyájan, a kik eddig használták, 
egyetértenek abban, hogy Sirolin »Roche» meghűlés! 
bajoknál kitünően bevált.

A női klinikákon a természetes 
Fereitcz József-koserüvi/. a legked­
veltebb hashajtó szernek bizonyult. 
Még a legérzékenyebb betegek is szí­
vesen lu szilá juk a valódi herencz 
Jó/.i'ef-gyógyvizet, mert kitűnő hatása 
mindig gyorsan, biztosan és minden 
kellemetlen mellék-vágy utóhatás nél­
kül áll be. Tauffer tanár és a nőgyó 
gyászát számos más kiváló képvise­
lője egybehangzóan die .érik a regö - 
Ferenc/. József ke°erűviz jótékony ha­
tását. - - Gyógy tárakban és fitszevke- 
reskedésekben kapható. A Szétküldésé 
Igazgatóság Budapesten._______ _____

Köhögés, rekedtség és hurut
ellen nincs jobb a

RÉTHY-féle pemeleíii-czukorkáknál I
Vásárlásnál azonban vigyázzunk és 
határozottan Réthy-tfélét kérjünk, mivel 
sok haszontalan utánzata van. Az ere 
delinek minden egyes darabkáján rajta 

van a „Rétiiy“ név.
1 doboz ín 60 llllév. Miiulmilitt kapható.
Csak RÉTHY-félét fogadjanak el!

aki egésszéges bőrápolá­
sára ad, különösen szeplő 
eltüntetésére valamint üde, 
puha bőr és fehér arcszint 
akar elérni, csak a 
vesszőparipa

liliom szappannal
• (védjegy vesszőparipa)
Bergmann és társa, Tes- 
clien a. U. E. gyárából való 
szappannal mosokszik.Da­
rabja 80 fillér, kapható 
minden gyógyszertárban, 
drogériában és illatszer­
kereskedésben stb.

\ I

NIGRIN
(Fernolendt) 

a legjobb cipők rém
t Mindenütt keplutt-''
A bécsi vadáseatl kiállttáeou 

arany éremmel kitllntotre

semmi kugluf, semmi sütemény Dr. Oetker-féle 
sütőpor hozzátétel nélkül nem készül, mert ez 
szép kinézést és könynyü emésztést ad. Ha a 
tésztát Dr. Oetker-íéíe sütőporral állítják elő, 
különösen a gyermekeknek a husnemüeknél 
előnyben részesitendők, mert tejet, lisztet, zsírt, 
tojást, ezukrot tartalmaz, tehát az emberi szer­
vezetnek szükséges tápszert ami a gyermekek­
nél fontos emészthető formában. Csináljon a 

gyermekei érdekében tésztát

Dr. Oetker-léle sütőporral á izmi.
mely mindenhol a milliószor bevált receptekkel 

raktáron van.
Vigyázzunk hogy valódi Oetker-féle sütőport 

kapjunk.

Milliók használják
ekedtség, kata- 
us, nyál kasod.is 

gyomorgörcs és 
hurut ellen a

tor iiaeiiii
a 3 „fenyővel.“

/shACiA közj. hitelesített bizonyítvány orvosoktó 
V V és magánosoktól igazolja az eredményt.

Jó étvágyú és jó izlésii bonbánok!
Csomag 20 és 40 fill, doboz 60 fill, kapható 
Hondl Imre és Hainiss Berta gyógyszertárában.

Egészséges gyomor megtartása
csak akkor szereketérhető el, ha megfelelő 

használunk.
A legjobb válogatott és hatásos gyógyfű vekből 

gondosan készíteti, étvágygerjesztő emésztést elő­
mozdító és enyhén hajtó háziszer, mely a mér lék- 
letlenség, meghűlés és székrekedés következményeit 
pld. a büffögést, a túlságos savképződést, és a 
görcsös fájdalmakat enyhíti és megszünteti: Dr. 
ROSA gyomorbalzsama B. FRAQNER gyógy- 
t árából Prága. 
pIQYELMEZTETÉS

A csomagolás minden részén 
rajta van a törvényes védjegy 

Főraktár:

B. FRAGNER
cs. és ktr. udvari szállító 

,,Zum schwarzen Adler“ PRAG, Kleinste 203,
(a Nerudgassc sarkán)

Posta szállítás naponkint
1 egész üveg 2 K. i|2 üveg 1 K. 50 f. előzetes
beküldése ellenében egy kis üveg, 2 K* 80 f. egy 
nagy üveg, 4 K. 70 f. 2 nagy üveg, 8 IC 4 liagy 
üveg, 22 K. ellenében 14 nagy üveg bérmentve 
küldetik Ausztria-Magyarország minden állomására, 
Raktárak: Ausztria-Alagyarország gyógyszer- 

táraiban.
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I Wagner Testvérek I
SE Újvidék 8
"5 ajánlják fűszer, csemege, kávé, ásványvíz gg
S raktárukat a nb. közönség szives figyelmébe. 3 
S Legolcsóbb árak! _ 5
£ figyelmes kiszolgálás! ^ S
* A hires 5-ös számú pörköli kávé1 ♦ kilója K130. jjj
53 Kivánalra a bevásárolt ámkat a hajó állomásra iekükljiik. g^ig
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A lélek mélységeiből.
A szülei előtt állt vörös arccal és dacos ajkaival egyre 

ismételte:
— Ragaszkodom eliez a házassághoz. Ez meg fog engem 

menteni. ,
— Es mii az anyád meg én ? Mi tünkre inehetünk, ugye­

bár? Eleget éltünk már, tönkre mehetünk, nemde, — mondta 
Claude Dalsangc a fiának, aki nem válaszo t.

Ez a fiú egyenes természetű, de hirtelen haragú túlságo­
san temperamentumos volt aki kész volt mindenben végletekig 
menni.

— És miért ? Miért áldozzam én föl vagyonomat az 
Utolsó fillérig miattad ? — folytata Dalsange úr. Nem tettem 
inár eleget érted ? Az nem kötelessége a szülőnek, hogy 
nyomorba döntse magát öreg napjaira egy haszontalan gyermek­
ért. Mennyit küzködtem, kínlódtam, dolgoztam, mennyit törtem 
magam, mig végre nyugodt öregséget biztosíthattam magunknak 
és most ez a haszontalan fiú! Borzasztó!

— Nem fogok többet játszani! — kiáltott közbe Philippe 
Dalsange. — Nem fogok játszani nem fogok reggelig mulatni, 
nem fogok soha többé boszúságot okozni. De most szükségem 
van háromszázezer frankra, hogy azt a házasságot megköt­
hessen.

— Megőrültél? Tudod te, mennyit követelsz? Te sohasem 
dolgoztál, mindig a készből éltél, tehát nem tudod, mit szenved­
em én és az anyád mig ennyi pénzt gyűjtöttünk. Nem adok. Nem 
akarok ismét nyomorogni.

Dalsange asszony, aki ezt a kínos vitát hallgatta, hol az 
egyikre, hol a másikra nézett. Nagyon jól ismerte mindkettőt. 
Az egyiknek osztályos társa volt a hosszú megpróbáltatásokban, 
végigjárta vele a göröngyös utat, részt vett minden fájdalmában, 
harcában. Tudta, milyan hajthatatlan, milyen akaratos és milyen 
akaratos és milyen becsületes ember. És a másik ? Azt hitte 
ismeri a másikat is, a fiát, hisz a szive alatt viselte. Pedig nem 
tudta róla, hogy dacos, önző, aki mindenekfölött valónak tartja 
a maga személyét.

Még mindig ott álltak egymással szemközt és ő nem 
bírta elhatározni, melyiknek a pártjára álljon, melyiknek adjon 
igazat.

A fiú mély elkeseredései iegyintet a kezével, ránézet anyjára, 
kapta kalapját és kirohant.

Sokáig bámult a két öreg becsapódó ajtóra, mintha azt 
várták volna, hogy kinyílik és a fiú visszajön.

— Milyen szerencsétlenség! — sóhajtott Delsange 
asszony.

— Milyen nyomorúság ! Bárcsak meghaltunk volna, mielőtt 
ezt megértük! Ezért kellett fölnevelnünk! . . .

Egy óra múlva már ott sétáltak a nagy népkertben. Nem 
beszéltek de mindegyik tudta, hogy a másiknak gondolatai, 
érzései a fiú körül csaponganak, őt keresik és őt követik.

Végre Dalsange asszony leült egy padra a férje pedig az 
árnyas forrásban sétált. Gyorsan, elkeseredett tartással sétált, 
magas, válás alakja előre görnyedt. Az asszony követte a 
pillanatásával, szeretettel simogatta a tekintetével azt az embert, 
akihez évtizedeken keresztül állati hűséggel ragaszkodott, akit 
még ma is olyan kimondhatatlanul szeretett.

Egyszerre csak látta hogy megtántorodott, előre kapott 
és végig vágódott a földön. Meléje ugrott es lerogyott hosszan 
kinyujtózott teste mellett. Dalsange halásápadt volt, a homloká­
ból szivárgott a vér. Az öreg asszony villámsujtottan bámult 
rá az egész teste görcsösen rándul össze és a nélkül, hogy 
tudta volna, mit mond mormogta:

— Philippe meg volna mentve.
Lehunyta a szemeit, olyan irtózatosan megdöbbent ettől a 

gondolattól. Érezte, hogy minden pillanat élet és nalál fölött 
határoz, érezte, hogy meghalna öreg társa után, aki mozdulat 
mozdulatlanul, bénán feküdt ott előtte és még sem tudta 
eltávolítani magától a kisértést, amely testet öltött:

»Philipd meg volna mentve I* . . .

Hanem magához tért. A vihar keresztül
lelkén és kétségbeesetten kezdett segitséger kiabálni. A szoü
leány, aki utánuk szokott menni a kendőkkel, •
teimett:

— Gyorsan, gyorsan, orvost!
— Melyiket hívjam? A háziorvost ?
Igen . . . igen . . . melyiket ? A háziorvos orvos vagy 

egy félórányira lakott, de egy másik alig öt percnyire . . . 
— A háziorvost hívjam.
— Igen, — dadogta Dalsange asszony.
Ahogy kimondta már megbánta.
— Nem, útközben szóljon a másiknak es egy kocsit . . 

— kiál.ozott kétségbeesetten, de a leány már eltűnt.
Ah! . . . úgy térdelt mellette, mint egy halott . ■ • Nem 

is vette észre, mikor férje fö'nyitotta a szemeit. Csak mikor a 
keze után nyúlt, tért magához.

— Te édes ... te drága, jóságos asszony, — mondta 
gyöngéden az öreg ember, mikor látta lepergő könnyeit.

Zokogva borult rá és reszketve ölelte magához, 
tekintetében volt valami a megtért gyilkoséból . . .

de

zappan
A háziasszonyok szivét meg­
örvendezteti, mert a ruhának
vakító fehérségű tiszta­
ságot és kellemes Illatot
kölcsönöz. És mily játezly 
könnyű a mosás! A ruhát csak 
beszappanozzuk, egy ideig 
állni hagyjuk azután kimos­

suk és felakasztjuk! 
Nincs többé dörzsölés, 
nincs főzés es forrázás!

t, 16 és 80 filléres dararokban 
kapható.

Ml ®

Sirolin "Koche biztos
gyógyhatású nyújt keltclTTÍ!USoknál 
hörghurutnál,asthmanál, influenza után. 
SirolilVRoche" kezdődő tüdőbetegséget 
Csirájában elfojt. Kellemes ize és az étvá­
gyra való kedvező befolyása megkönnyítik 
a Sirolin "Roché'-al való hosszabb kúrákat!

|l£

A légzési szervek S
meghűléseit legbiztosabbana ül 
Sirolin "Roche - al kezelik. Ezért §=§ 
nélkülözhetetlen ezen elismert és =§ 
bevált szer minden háztartásban =• 

Szíveskedjék a .gyógytárakban =5 
hatarozottan Sirolin "Rodte -1 kérni =

Ilii
Nyomatott a kiadótulajdonos: Csernlcsek Imre könyvnyomdájában Palánkán.


